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научная жизнь

НАУЧНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 72.2.020.05  
В 2024 году

SCIENTIFIC ACTIVITY OF THE DISSERTATION COUNCIL 72.2.020.05 IN 2024

Докторский диссертационный совет 
72.2.020.05, работающий на базе лингви-
стического факультета Государственно-
го университета просвещения (ранее – 
МГОУ) после реорганизации, вызванной 
изменением номенклатуры научных спе-
циальностей ВАК, продолжил в 2024 г. 
свою интенсивную работу. В совете про-
ходят защиты по объединённой, широкой 
по научному охвату научной специально-
сти – 5.9.8 – теоретическая, прикладная 
и сравнительно-сопоставительная линг-
вистика. За год в совете было защищено 
16 кандидатских диссертаций. Основную 
часть работ (13) представили аспиранты 
лингвистического факультета Государ-
ственного университета просвещения, 
3 работы были защищены сторонними 
соискателями: одну из них представил 
гражданин КНР, аспирант Бурятского 
государственного университета, 2 рабо-
ты – аспиранты Московского городского 
педагогического университета. 

Тематика работ представляла собой 
широкий спектр актуальных проблем 
данной специальности. 

Среди них такие исследования, как 
работа Л. С. Мальцевой (научный ру-
ководитель д. ф. н. профессор А. Е. Гу-
сева) «Лингвокогнитивное моделиро-
вание лексико-фразеологического поля 
“Общение”: национально-культурный и 
лексикографический аспекты (на мате-
риале английского, немецкого и русского 
языков)», целью которой было создание 
лингвокогнитивной модели концепта 
«Общение» методом ЛФП языковыми 

средствами трёх языков – английского, 
немецкого и русского, выявление наци-
онально-культурной специфики иссле-
дуемого концепта и реализация модели 
в лексикографическом аспекте в виде 
фрагмента учебного лексико-фразеоло-
гического словаря. 

Под руководством д. ф. н., профес-
сора Э. А. Сорокиной были защищены 
две кандидатские диссертации. Работа 
А. Н. Смирновой «Сопоставительный 
антрополингвистический анализ много-
значных лексем», научная новизна кото-
рой заключается в комплексном антропо-
лингвистическом анализе лексем область 
и region в русском и в английском языках, 
при этом выявлены изменения, проис-
ходящие в сознании человека, путём ис-
следования семантической структуры не-
однозначных лексем область и region на 
разных этапах развития языка. В работе 
Е. С. Рулевской «Особенности вербали-
зации понятия “художник” в английском 
и русском языках» определена степень 
эквивалентности английских и русских 
лексем, номинирующих четыре видовые 
понятия, относящиеся к родовому поня-
тию «художник», и выявлены процессы 
семантизации и десемантизации, влияю-
щие на статус слова / термина. 

Также две кандидатские диссерта-
ции были защищены под руководством 
д. ф. н., доцента Н. А. Ахреновой. Рабо-
та П. И. Гальцова «Противопоставления 
как средства реализации комического в 
дискурсе стендап-комедии» написана на 
новом, ранее не исследованном матери-
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але – текстах стендап-комедии, охарак-
теризован дискурс стендап-комедии как 
жанра юмористического дискурса. Так-
же в рамках дискурс-анализа написана 
работа А. Д. Бобр «Маркеры вербальной 
агрессии в комментариях пользователей 
социальных сетей», где изучены, класси-
фицированы и сопоставлены маркеры 
вербальной агрессии в русском и англий-
ском языках в интернет-коммуникации 
на материале комментариев пользова-
телей социальных сетей ВКонтакте и 
Telegram. 

Д. ф. н., профессор И. Г. Жирова также 
подготовила к защите двух аспирантов: 
Е. С. Бородулину с темой «Лингвокуль-
турологические особенности перевода 
британского женского романа на русский 
и французский языки», объектом линг-
вокультурологического анализа которой 
стали британские женские романы Вик-
торианской эпохи – Ш. Бронте «Джейн 
Эйр» и Джейн Остен «Гордость и пред-
убеждение» – и их многочисленные пере-
воды на русский и французский языки; 
С. А. Сессорову с темой «Прагматическая 
адаптация при переводе художественно-
го текста, адресованного читателю-ре-
бёнку», объектом исследования которой 
были литературные сказки и рассказы 
известного современного американского 
автора Кейт ДиКамилло, а также их пере-
воды с английского языка на русский. 

Две работы были представлены под 
руководством д. ф. н., доцента Г. А. Со-
суновой: диссертация Е. А. Кометиани 
«Прагма-коммуникативная функция за-
головков публицистических текстов же-
лезнодорожной отрасли и её реализация 
на примере английского, французского 
и русского языков в их сопоставлении» 
и работа К. Г. Апресян «Дискурсивные 
характеристики метафоры в текстах фи-
нансовой тематики (на примере англий-
ского, французского и русского языков)», 
посвящённые изучению отраслевых тек-
стов разных жанров.

Также две работы были предостав-
лены под руководством д. ф. н., доцента 

И. Н. Филипповой: Л. Ю. Василенко на 
тему «Дискретность оригинала и пере-
вода в диахронии интерсемиотическо-
го перевода (на материале экранизаций 
сказок А. С. Пушкина)» и М. В. Панковой 
на тему «Интерсемиотический перевод в 
типологическом аспекте (по материалам 
экранизаций произведений А. К. Дой-
ля)». Обе работы написаны в новом, не-
давно начавшем своё развитие направ-
лении перевода – интерсемиотический 
перевод. 

Под руководством д.ф.н., профессо-
ра И. О. Мазирки была защищена рабо-
та А. А. Мачулиса «Гендерные особен-
ности политического дискурса Уэльса», 
объектом исследования которой стали 
собственно тематика политического дис-
курса представителей правящей партии 
Уэльса, средства выразительности на 
лексическом и синтаксическом уровнях, 
а также синтаксические конструкции с 
личными местоимениями, используемые 
анализируемыми политиками в их дис-
курсе, согласно выбранным этими поли-
тиками стратегиям и тактикам ведения 
политической коммуникации на терри-
тории Уэльса (Великобритания). 

Впервые в совете была защищена 
кандидатская диссертация соискателя из 
Сирийской арабской республики Зияда 
Хамады (научный руководитель д. ф. н., 
профессор О. И. Максименко) на тему 
«Сравнительно-типологический ана-
лиз форм сослагательного наклонения в 
арабском и русском языках», целью этого 
исследования было заполнение теорети-
ческих лакун при изучении сослагатель-
ного наклонения и его особенностей в 
арабском и русском языках, исследова-
ние основных принципов, сходств и раз-
личий реализации данного наклонения в 
означенных языках. 

Соискатель из Китайской народной 
республики, Гао Цзянго (научный ру-
ководитель д. ф. н., профессор Г. С. До-
ржиева, Бурятский государственный 
университет имени Доржи Банзарова) 
представил исследование «Китайские га-
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стронимы в лингвокультурологическом 
и ономасиологическом аспекта», науч-
ная новизна которого состояла в том, 
что китайские гастронимы впервые в 
российской и китайской науке были ис-
следованы в лингвокультурологическом 
и ономасиологическом аспектах, впервые 
был использован интегративный подход 
к анализу китайских гастронимов. Дан-
ный ареал онимической лексики ранее 
не рассматривался в российской и китай-
ской науке ни в лингвокультурологиче-
ском, ни в ономасиологическом аспектах. 
Обширный материал исследования углу-
бляет и дополняет социально-историче-
ские и этнокультурные сведения о Китае. 

В этом году в совете были защищены 
две кандидатские диссертации соиска-
телями Московского государственного 
педагогического университета: Е. С. Гри-
шенковой на тему «Лингвокультурный 
концепт “свобода” в английских, фран-
цузских и русских паремиях (на мате-
риале речи политиков XX-XXI веков)» 
(научный руководитель д. ф. н., профес-
сор Л. Г. Попова) и А. А. Поташовой на 
тему «Лексико-семантическая представ-
ленность концепта “справедливость” в 
английском и русском языках» (науч-
ный руководитель д. ф. н., профессор 
Л. М. Шатилова).

В качестве коллективного оппонента 
(ведущей организации) диссертацион-
ные работы рецензировали такие вузы, 
как Алтайский государственный уни-
верситет, Белгородский государствен-
ный национальный исследовательский 
университет, Военный университет име-
ни князя Александра Невского Мини-
стерства обороны РФ, Волгоградский 
государственный социально-педагогиче-

ский университет, Ивановский государ-
ственный университет, Кубанский госу-
дарственный университет, Московский 
городской педагогический университет, 
Российский университет дружбы наро-
дов имени Патриса Лумумбы, Томский 
государственный научно-исследователь-
ский университет и др. 

Оппонентами по защищаемым в со-
вете диссертациям выступали ведущие 
специалисты в области теоретический, 
прикладной и сравнительно-сопостави-
тельной лингвистики – доктора фило-
логических наук, профессора Н. Д. Бо-
родулина (Тамбовский государственный 
технический университет), А. Я. Волкова  
(РУДН), Т. Г. Добросклонская (МГУ 
им. М. В. Ломоносова), В. А. Ильина  
(РосНОУ), О. И. Калинин (Военный уни-
верситет МО РФ), М. И. Киосе (МГЛУ), 
О. А. Леонтович (ВГСПУ), И. А. Лиход-
кина (Военный университет МО РФ), 
З. Г. Прошина (МГУ им. М. В. Ломоносо-
ва), Н. И Степыкин (НИУ МЭИ) и многие 
др.

Представленные на защиту исследо-
вания неизменно вызывали научный ин-
терес членов совета и сопровождались 
широкими дискуссиями. 

Благодаря эффективной работе ре-
путационный уровень докторского дис-
сертационного совета 72.2.020.05 очень 
высок, и уже назначен ряд защит на 
2025 г., включая работы выпускников 
аспирантуры лингвистического факуль-
тета Государственного университета про-
свещения. Всё это подтверждает научную 
состоятельность и значимость научной 
лингвистической школы лингвистиче-
ского факультета Государственного уни-
верситета просвещения.

Максименко Ольга Ивановна доктор филологических наук, профессор, профессор 
кафедры теории языка, англистики и прикладной лингвистики лингвистического факультета 

Государственного университета просвещения, председатель докторского диссертационного 
совета 72.2.020.05;

Мигдаль Ирина Юрьевна, кандидат филологических наук, доцент, доцент кафедры 
переводоведения и когнитивной лингвистики лингвистического факультета Государственного 

университета просвещения, учёный секретарь докторского диссертационного совета 72.2.020.05


